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1. enpitsu A. tsinggr
2. undo B. tsuigl

3. kazoku C. tsubln
4. saishattozoku D. jitpun

5. suigyl E. taiianggu
6. seigi F. tiankhi

7. chusha G. niling

8. chumon H. Untong
9. taiyarugo l. bingkhak
10. denki J. lam1

11. nenrei K. jinbut
12. meikaku L. ianpit
13. nikko M. saisiattsok
14. nippon N. linjin

15. ninjin O. tsusia
16. jinbutsu P. baikhin
17. baikin Q. katsok
18. ramen R. jitkong




% (2019)

i
!
&
Bl
i
D
%
Hﬁ}

1. B ABHEAERMECANEY,. (EAA~R )6
1 L. 10 F.
2 H. 11 G.
3 Q. 12 .
4 M. 13 R
5 B. 14 D.
6 A. 15 N.
7 O. 16 K.
8 C. 17 P
9 E. 18 J

2. iR 2 M ABFLIRER, RIMRNAR , RRVLWEMH, 45

M.4. saishattozoku - saisiattsok
SAIRFFE AR cEHIRRE > HESZREHMEEEZEMN IS

E.9. taiyarugo - taiiGnggu - .
ARG AR ZHIRRA 0 B ZAEMBERRE ] B uREEkaNg

. AERIATHRE, (BERZEHEFEFTRTERMNR) 105

H:E AEERRE

1. jinzai ITn_'tS('j|

2. dobutsu t(_)nq_bl:lt

3. nittei iit-ting

4. bunon bU-lun

5. rien [1-i&n
References:
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Ojibwe

2 FIC R BRI o A1 B B L R 5L

| saw you. giigiwaabamin
HEEFIR

He make her annoyed. omigoshkaaji’aan
fih R B 1SH

—EEEEREEHE

A bird made me annoyed.

bineshiinh giinimigoshkaaji’ig

| make her annoyed.

e 15 H

gizaagi’

2 | He runs fast on the ice.

AR K B

bimaadagaakobineshiinh
niwaabamig

3 | She ran on the ice.

S ¥ AR /K B

giwaabam bimaadagaako

4 || find him on the shore.

BAE s

giibimaadagaakobatoo

5 | You make me treasured.

IRER R HR

nimikawaa bimaazhagaame

6 | You see me going on the

ice.

IREEIFAEK L

nimigoshkaaji’aa

7 | A penguin sees me.

—ERIEET

gizhiibimaadagaakobatoo




EEESHTBEM (2019)
2. BT BREAREUGSE 20 B RS EUGRE < 6 77
a. giinizagji’ aa bimaadagaakobineshiinh
b. giinibimaadagaakowaabamaa bineshiinh

c. | find you on theice.
3. FHEHIEE M EUGREE A 45 R S8 A TL0E B —{E 1 5

%1657 ¢

a.1—2: gi-in

b.2—1: gi-

c.1—-3: ni-aa

d.3—1: ni-ig

e.3—+3’ :0-aan

sdefault is third person, priority: 2>1>3>3’

f. past tense: gii-

g. make sb p.p.: FFEES’

hgEmEEE |

L THEME MRMESRARMKRERAME ; AHBRAR
BR—EFRRAZANLE

* Ojibwe J& Algonquian FERHVIEE T EFES - #Zab s 1VFFRIE— 25
HAR AR EN A E R RGHITE -
Ojibwe is an indigenous language of North America of the
Algonquian language family. The language is characterized by a
series of dialects that have local names and frequently local writing
systems.

— A ~ RS
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1 NIRRT BRI EL (6%; B/ IVE 2%)
1. EAfM§EZ.
2. MM ATESRE .
3. AT EEEEFENIELE . (The son loves the mother, whom the father loves.)
R
1 (n(>1)° +t
2. (nls)™ =

AAiA o _ AAIA _ (AAtAN©
3. (AA A) T A iA _( MA)

2 T AEEARER] TR S (8%; B/NVE 2%)
1. :—Ez(ﬁ—u)qu

2. ([-®)®=1

3. (Al-22)0-1(2)

3

s

L RIS EMAERTEE .
2. EABRBEEEIR.

3. Bm LRIRAER .

4. 1R NAERBEER RIS ©

3 % (6%; B/INE 2%)
1. ERMEMBRRECRI A, B, BB Alog B ..
0. FRTRAER I 1 R — (B ST B A T
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58+t Numerals in Tsou

1. Tsouis a Formosan Language. Please look at the numerals in Tsou in
tablel and match them with the Arabic numerals in table 2.

Table 1
msiohs masks coni mpuskuueso
maskuueso mpuskuucni masksunmu maskuusio
S1yo eimo maskaucni mpuskuuemo
nomu maskuauemo meemohu suptu
Table 2
Number Tsou Number Tsou
1 15
4 16
5 19
6 21
9 22
10 25
11 50
12 90

2. Please fill in the Arabic numerals.

msuptehu
monmuhu

3. “Seven” is “pitu” in Tsou. Please write down “seventeen” in Tsou.

seventeen




References:

http://ilrdc.tw/research/athousand/pdf/lan7_1.pdf

https://journals linguisticsociety .org/proceedings/index.php/BLS/article/view/3198

FERR

{E 8

RLEL

supta

eimo

siyo

coni

10~19

10

11

12

15

16

19

Step1.#H

EERERL > BT A

HLEL

masku

masku ueso

masks ucni

maska uemo

masks usio

masks u

=R

21

22

25

ALE

mpusk uuemo

mpusk uueso

mpusk uucni

THIEE

90

50

RLEL

meemo hu

msio hu

Step2, RPEEAL Bk HHAE masku F1 mpusk AT HERISE L, W& 358 e(i)ymo B 25 A7 8L 193 (L(5 eimo), 10~19 AYE{L(15 maska
uemo), .+ ZBABAMNYEE L(25mpusk uuemo), Fi-HAOfEHI3E (50 meemo hu), FMNMEE maska~F1 mpusk, 43 BT+ 5Fn — 14,

PRI IR SR I BB LA ORI, TS EBIRAR SR T 10 F0 4, ARRIEATHESS masku & 10 FTLL suptu /2 4.

{E 8

eimo

siyo

coni

10~19

10

masku

15

masksa uemo

19

masku usio

12

masks ueso

16

masku u

11

masku ucni

AR

25

mpusk uuemo

22

mpusk uueso

21

mpusk uucni

THIfEE

50

meemo hu

90

msio ha




Answers:

1.
Number Tsou Number Tsou

1 coni 15 maskauemo
4 suptu 16 maskaunmu
5 eimo 19 maskuusio
6 nomw 21 mpuskuucni
9 siyo 22 mpuskuueso
10 masku 25 mpuskuuemo
11 maskuaucni 50 meemohu
12 maskaueso 90 msiohua

2 KRR TIEABIRR (x*10) , BEFER m(a)x-he , TS ATRINER !

m ha 40
mo ha 60

3. HBRTEAVEER , B3] 5 cimo =15 maskuuemo , 6 siyo = 16 masks maskuusio , 6 nomu=»16
maskuu ,B—EMNSRE eMEF-EST , XEFEMNL maskuu- , HEER :

maskuuptu

By . 8920 %

E—KRE EoBEURN , E—FE M5y, E7EUL , IBXKETHD,
BE_KE: —E29,

B=KRE . —E3p , ERERA , BR&EH , B2 5,

tHiB & il R/ AT
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Muurahaismies on Thanoksessa (Answer)
HOBE < B HS  BERE ~ MU~ g ~ ERIE

AR 2 FRAL
® LA (Vowel Harmony) :
W CARE RN =0 miotE (A6 y) &utE (a~o~u) KPHIT
= (i~e)e Hrp o g~ BITERIRTHE © a-8, 0-6, u-y °
B FIETTE A GRS —E5ET - IR R RSN & <2 thAR Al 2
® VrafR{ Rk HFERE( L (KN /e = AEEE ) !
B k& (Nominative) :
& EATIEE

& {FEEE S AR
B JEf%(Genitive) :
¢
& N HEMAERTEREAE R
B E#%(Accusative) :
® -n
& JFEEIE 28
B [9f%(Inessive) :
@ -ssa/-ssd
® Fr T ZH/NE B
B A f&(Illative) :
® Vn, VRURERZEE
& R TEAER
B k& (Ablative) ¢
& -lta/ltd
& NRTxkE TR, BE
B Hfg(Allative) :
® e
& R TETE (A THE, BE

gl
cH

® AR 1%R (Possessive Suffix) :
B -nsa/nsd
B IR ERL T R BRSPS AR AR o BRI o RARRYES = AR
J&#% hinen K& A 0K o



A, TRRHIEIREARR 2 fEHEERRAYE) T (0.5 73) MR HIEMERIEEE (1.5 53)
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B. LU ZRRIEE AT RIERR TS - (A3 90)

| _

C. RLUT o oa) T BIRER O sE - (B4 3 57)

‘
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(a) Translate from Kazakh:
A SR

1. sen makan celekti berdin
(2pt) You(sg.) gave me the bucket.
i (B4 )Rk
2. mektepter sagan akimdi ziberdi
(2pt) The schools sent you the mayor

Tz (B2 807 &

3. men &kimdi ictim
(2pt) I drank the mayor.
Sb(E 27 £

(b) Translate into Kazakh:
BRI st

4. 1 drink the eels.
b 4 (47 #0)

(2.8pt) men zolanbalogtards ictim

5. You(pl.) visit the carrots.
Rl B g
(2.8pt) siz swxbizderge barasoz

6. The tomatoes gave you to me.
FHEGEEOF (52 0%
(2.8pt) gozanaqtar maran seni berdi

7. We sent the lawyer to you(sg.).
ApiE (g2 )G iR e
(2.8pt) biz sasan advokatts berdik

8. You sent the houses to the snake.
i 8 (164 7)) 490 % 3 G )
(2.8pt) sen zolanga gjlerdi ziberdin
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£TE @BEHEES PRREE
(20 43

H 3¢ (a) fEnEERE (b) ZEAKBRE

1RuF H (0.87) 2 (0.841)
QB MBE) 10 & [B6V 6V
Ita honda Miga nalla

NS E (0.84) 1 (0.84»)
ey’ B~ B 65~
Eka hondayi Adu nalladu

TR LT G (0.871) 8 (0.841)
ReBE) S [BIT 60T [H6UD
Mama hondin Nan nalam

T C (0.87) 5 (0.843)
CINFIC I Bret U~TIm &~ &bkt &1mnEet
Mata vaetahé Nan purindukolgirén

TAE A (0.87) 7 (0.843)
C3]alnlnininlnls 6T &L LU~ Twealsy 6x%m

Mata novaetahé

Yenakku puriyavillai

AR & | D (0.843) 4 (0.841)
59 2 B 6ot 601l & &6’
Samavenna Mannikkavum

3w F (0.874}) 3 (0.84»)
Veem@es tp &S 101& & meot M
Bohoma stitiyi Mikka nandri

i B (0.8%1) 6 (0.841)
P B uGur ey ~m &6 !
Ayubdvan Poi varungal

IEDA(SE S G IN R/IEt e NS

0 @ B O3 U987 wn’
sunyaya pijiyam

1 9.~ Q6 (D
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eka (0.6 %))

onru (0.6 %)

g6 Qi ewr L~

deka irantu

PO D96 [~

tuna (0.6 4) minru (0.6 43)
50 BT 61 &

hatara nanku (0.6 7))
) ;1

paha aintu

() ) P~

haya (0.6 7)

aru (0.6 %))

(&3 9)]
hata (0.6 %)

6P~
elu (0.6 %)

<19, L L™
ata ettu (0.6 43)
) 9.6) of UG~

@ S
navaya (0.6 7}) onpatu

&3

namaya (0.6 7)




FT—E BREX

fiZZ% Answer Key
5.A

6.C

7.B

8.B

9.D

10.A

11.D

12.A

13.D

14.D

15.B
e By —fi

There are no other acceptable answers.

SESTFEAE Grading Scheme

L¥E (03 |4 5 6 7 8 9 10 11
EE
5510 5 6 8 10 12 15 18 20
G
Classl YUéHbliii ®punaHcep Hpwuct
25 BHITIE# | EEAh
Class2 3emnetpaceHune | TandyH Moropa
HE Jitg KR
Class3 3y6 Bucok MUHAANANHA
FtE KF57< kR
Class4 Pbicb BopoHa
EGEE R S5
Class5 Xpu3aHTema MnoH BO3gMKa Fnagmonyc
A6 T SO il

POCEEREMR S - RERI A TREERE] -




Bt IEBIERKIELT(20pts) FTFET

PAUN 2880, i fESRsR /2088 R LLA R R Ros iy, HAE IS
# 7 H Ndom HEFT /R BT . Horb+, -, x 70 i 2R R B2 Hh 1 Imsesfe 7+
Ko

(1) einnogtjigu x try = nif abo tondor abo mer abo ithin

(2) seksogtjugu x fyra - télv = nif thef abo tondor abo thef

(3) fimmoghalvtryss = mer an thef abo meregh + nif abo thef
(4) nitjan + seksogtretivu = nif abo tondor abo sas

(5) fyraogfyrs = nif abo tondor abo mer an thef abo ithin + mer an thef abo ithin

(6) siey = mer abo sas
(77) niggjuogtretivu + tryogfjoruti = nif thef abo mer abo thonith
LU B i i e 5, B Wi B b B S5 98 2 4 A0 % — I e 4 i AN
Ndom & TR I .
(8) nif abo tondor abo meregh + fimtan = thef + tveyoghalvfjerds
(9) nif abo tondor abo mer an thef abo thonith + attaogtryss =
tondor abo meregh x seks

PlRE—: Ak B AU AR R B B R (9 70, BRf% 1 97)

(1) 21x3=63

(2)26x4—-12=092

(3)55=17+38

(4)19 + 36 =55

(5)84=69+15

6)7=7

(7) 39 + 43 = 82

(8)59 +15=2+72

(9)70 + 68 =23 x6

PR . s LLARERERE AR IO (5 90, 2 #% 10, HekE#K 2 )

1. 9 niggju

2. 28 attaogtjugu

3. 73 tryoghalvfjerds




FlRE=: 75LL Ndom sfRIEAE H F A8 (6 7, B 2 70)

1. 9 mer abo ithin

2. 67 nif abo tondor abo mer an thef abo sas

3. 100 nif thef abo tondor abo mer abo thonith

Ndom uses a senary (base 6) numeral system, with sas = 1, thef = 2, ithin = 3,
thonith = 4, meregh = 5, and mer = 6. Also, in Ndom there’re specific words
for 18 and 36, which is tondor and nif. Abo means plus.

Faroese use a base 10 numeral system and is very similar to Danish. With eitt
=1, tvey = 2, try =3, fyra = 4, fimm = 5, seks = 6, siey = 7, atta = 8, niggju = 9.
Fimmoghalvtryss = 55 and the word means 5 + (3 — 0.5) x 20.
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AREIERY - (SEREH—EE15)
1.—~g., 2.—d., 3.—~l., 4—k, 5—~e., 6.—h,,

7.—>a., 8.—b., 9.—i, 10.—c., 11.—>1,, 12.—j.

2. NI FE E+ ZEGHEE

Z~AA

ABMARTEEN « FBENBHKEREXER
AFERPEBZEBWTLFEE  (—EEFE15)

3. JEX R © Bim Wo uyb camgeda ni.

8.JEM B - Austina alkt kamb.

. BT = AR B A HEE

HER » BNBRESIRF AHEREB/IMAZEX
(SREM )

1. Wo layp en streeta neb.
2. Wom Alexa ends lamba ka.
3. Es en busa Jimmyda ttacka kim.
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11.

B2 H AR B — ) DL AT s iy A 1 A Ry T XX 2B HEE
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Pitjantjatjara answer

1(17%, - fa= & > FA/FR 2L - )

M1 M2

M3

M4 M5 M6

No correspond d: What did you do to him?

Mood(™ ﬁ%}uﬂ@ A ):
\

pulka mulapa

_

kangkuru watja-lku-na-nta

\

piti-ngka -ni nguwanpa tjarpa-tju-nu

T~

wala-ngku watja-la

¥HR AFEZ £ 3 47 B mood % 7 :
A FREEFE TR L SN TR RS e T E A

symbol tone movement # force and committment of speech functions
- mid fall 1 neutral statement; mild command or vocation
T high to low fall 1+ forceful statement; insistent command or element-
question
~— high to mid fall 1- committed response or exclamation
- rising 2 yes-no question
- level (slight rise) 3 uncommitted response; sympathetic exclamation;
neutral dependent clause in a sequence
level high pitch 3+ ‘solidary’ vocation
fall then rise 4 reserved statement; deferent vocation; primary
“'\-\.‘_\_\v’_,.r’
clause in a sequence
— mid rise then high 5 neutral command, element-question or
fall exclamation
~ rise-fall then 5+ |tagged command or element-question
slight rise

2.(3%, 2 ¥ 1 % 4)
Nino Nakano is invincible!

Yes, definitely! >

\

uwa mulapa

(ves

really)
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wanyu paka-ra pitja
please getting up come-!

Please get up and come!

kangkuru /f watja-lku-na-nta
elder sister  will tell -1 -you?
Big sister, shall | tell you?

T

nyaa-n nya-ngu
what?-you did see
What did you see?

_J.n_H
wala-ngku watja-la
gquickly tell!

Tell me quickly!

hﬁ‘"‘"‘\

nyaa-n wangka-nyi

what?-you are saying
What are you saying?

wanvu-puta ' pitja--la nya-wa

would you please  coming look!
If you please, come and see!

"\“‘
kuniya pulka alatjitu tjarpa-ngu
utterly huge python did enter (a burrow)
There's an absolutely huge python inside a burrow!
\
piti-ngka -ni nguwanpa tjarpa-tju-nu

into a burrow  me nearly

It nearly dragged me into the burrow!

~~

pulka mulapa
really big
It's really huge!

[jussive; strong force;
deference wanyu]

[yes-no interrogative;
mild vocation kangkuru)

[nya-interrog; neutral force;

[jussive; neutral force
focused on quality wala-ngku)

[nya-interrog; strang force]

[jussive; mild force;
deference wamvu ; desireputa)

[declarative; strong commitment

focused on size pulka)

[declarative; strong commitment
focused on degree nguwanpa)

[declarative; strong commitment

focused on size pulka)



Solution:

In the Mnemonic Major System, each digit corresponds to a consonant sound (which might be
represented by one or more consonant letters). The vowels (g, e, i, 0, u), as well as the semivowels (y, w)
are not encoded in the numbers; rather they are used appropriately so as to form meaningful words
from the consonant sequences derived from the number. Other rules are as follows:

e The letter his also ignored during encoding.
e The pronunciation of the letter is considered during the encoding. Thus, the sequence ph in the
word elephant is encoded as 8, which is for the sound f.

The mappings of the sounds to the digits are as follows.

Digit

Consonant Sound
(in IPA)

Isl 1z

It/ 1dl el 16l

n/

/m/

Ir/

Mnemonic Numbers Mnemoni | Numbers

Phrases ¢ Phrases

short striped 64,101,491,094 | cat dog 7,117

zebra

moon cash 3,276 grey 745,821
elephant

N

1§/ 13 1tjl 1d3]

I/ Ig]
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Task 1. Match up the Menya words and phrases to their well-formed English translations.

-
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17.

Menya

ai p a
tinga b.
Vi nagandnd a c
ymeqad wiinqé | d.
moni nagdénganji o} e.
dmaqd naqa b f
Yimbuayi d g.
ymeqd qokd n h.
dkewi ynnd naqgd hmanyi o i.
aiga e ]
Y and m  k
buayi i l.
dmaqi qoki g m.
o] q n
i h o.
ti sipgiti botqd dwititi f p.
I taqueqd dni? J qg.

17 points (17 x 1)

Task 2. Translate into Menya. (6 points)

English

a very large tree

an important person

The dkewa is not a large bird.
Cassava plant

long ago

| wonder if this is a ship or a boat.
man

that

sweet potato, yam

That is whose house?

now

a small child

a house made of wood

son

Fines are big these days.
done

this

a. | 'large’ nagqd Ipt
b. | ‘small stick’ or ‘small piece of wood' | y@ wanqa (tree/wood small) | 2pts
c. | 'the boat’ botqi (botqgd+ti) Ipt
d. | ‘a very small bird’ yyyd wanqdndnd 2 pts

Task 3. Translate into English. (6 points)

a. | and nagindnd | a very large house 2pts

b. | hga then (that + TIME) 2pts

c. | hiknénga as a youth (while a young 2pts
man)

Note: hiknd means 'lad’ or 'young man’
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Question 8.1 pts Question 8.2 pts
13. | John piisatok. 3 28. | Your leg is cut. [not: You cut your leg] | 2
14. | Taloowalitok. 2 29. | Your leg is cut. [not: You cut your leg] |2
15. | Ishtaloowah. 2 30. | You saw my dog. 2
16. | Sakayyah. 2 31. | | saw my mother. 2
17. | Hattak niyah piisatok. 4 32. | My dog bit your leg. 2
Commentary

This problem is mainly about the pronouns for first and second persons singular. Just like languages

such as French, Spanish, Modern Greek and Arabic, Choctaw treats these as affixes, rather than as
separate words as in English. The main issue in this problem is how these pronouns are used for

showing possession, as in ‘my dog’ or ‘your mother’.

A verb can in principle consist of 5 morphemes: #-2 + #-1 + Base + #1 + #2

Each of the first two persons has three different sets of pronoun affixes, which we can call sets A, B

e Slots #-2 and #1 are for subject pronouns. If there is no such pronoun, the subject is third

person ‘he/she’.

e Slot#-1is for object pronouns (e.g. is-sa-piisa-tok, ‘you saw me’)
e Slot#2is for a tense marker (-tok ‘past’, -h ‘present’ plus details not relevant here)

and C:
Set A SetB Set C
first person singular -li sa- am-
second person singula | ish- (is- before s) chi- chim-

e Set A: subject of a verb (-li is a suffix at #1, but ish- is a prefix at #-2),e.g. piisa-li-tok, ‘I saw’,

ish-piisa-tok, ‘you saw’.

e SetB:

o direct object of a verb at #-1, e.g. sa-piisa-tok ‘he/she saw me’
o subject of an adjective, e.g. sa-niya-h ‘l am fat’
o ‘inalienable’ possessor of a noun, e.g. sa-yyi ‘my leg’, sa-shki ‘my mother’

o indirect object of a verb at #-1, e.g. am-anoli-tok ‘he/she told me’
o ‘alienable’ possessor of a noun, e.g. am-ofi ‘my dog’




Alienable possession is for things that we may or may not have (e.g. ‘dog’), in contrast with the
inalienable possession of family members (e.g. ‘mother’) and body parts (e.g. ‘leg’). The distinction is
relevant to Choctaw grammar in two ways:

e Alienable and inalienable possession use different pronoun forms as shown above.

e Both kinds of possession can be shown by a pronoun attached to the possessed noun, but
inalienable possession can also be marked on the verb or adjective (e.g. Chi-shki-t chi-
niyah, ‘Your mother is fat’)

Nouns have suffix —at (-t after a vowel) if they are subject (e.g. Johnat niyah, ‘John is fat’).



